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OMOBJIEHHSI IEM3A’KHUX OBPA3IB
HA MATEPIAJII AH[JIOMOBHOI NOE3II

CratrTsl mpuCBsYeHa MpobiIeMaM 0Opa3HOCTI aHTJIOMOBHOTO MOETHYHOTO JHCKYpCYy. YBara (OKyCyeThCs Ha KOTHITHBHHX
MOZycax HOMiHaIliif IPHPOIHNX SBUIL, 30KpeMa Ha eKcTeopizallii 00pa3y MOBYaHHSI.
Krouosi cnosa.: obpasuicms, HoMiHayii NPUPOOHUX A6ULY, 00PA3U MOBUAHHS.

Ky B. C. Os3bikoBieHHe Neli3a:KHbIX 00pa30B Ha MaTepualle aHIVI0SA3bIYHOM M033uM. B craTthe paccmarpuBaroTcs
npobyieMbl  0OPa3HOCTH aHTOSM3BIYHOTO MOATHYECKOTO [HCKypca. BHUMaHHe CKOHICHTPHPOBAHO HA KOTHUTHBHBIX MOJIYCax
HOMHHALUHA TPUPOAHBIX SIBJICHHI, 0COOCHHO Ha SKCTEPHOPHU3ALIHK 00pa3a MOTYAHUSL.

Knrouesvie crosa: obpasnocme, HomMuHayuu NPUPOOHLIX AGNEHUI, 00PaA3bl MOTYAHUA.

Kulish V. S. Presentation of nature images in English poetical discourse. This article in question deals with the problem
of creating images in the English poetical discourse. Verbal markers are being considered in the terms of silence images.
Key words: image, nominations relevant to the concept of NATURE, poetical images of silence.

IlocTranoBka nmpo6JieMu. Y CTaTTi AOCHIIXKY€EThCs mpobiaemMa oOpa3HOCTI B aHTIIOMOBHOMY
MoeTHYHOMY JuCKypci. OOpasHICTh SK JOMiIHAHTHA BIIACTHBICTH IMOCTHYHOTO TBOPY 3aBXKIU
3HAXOJUTHCSA Yy LEHTPI yBaru JOCIHIDKEHb 3 TOETUKU XYIO0XKHbOro Tekcty. Iloetnune
0o0pa30TBOpPEHHS SK Tporec 1 pe3yabTaT (OPMYBaHHS TETEPOTEHHUX TOCTHYHHX 3ac00iB
(H. J1. Apytionosa, I1. Pikep), 110 cnuparoThesi Ha MPHHIUI €AHOCTI 3MicTy 1 ¢popmu (L. Innocenti,
R. Norrman Ta iH.), BUKJIMKa€ iHTEpeC BUYCHHMX PI3HUX CTyHid Ta emox. [lomepemHi mociimkeHHs
BUSIBJIAIOTH OCHOBHI PHUCH MOETHYHOro 00pasy - imanentHi (C. Brooks, R. P. Cowl), crpykrypHi
(B. b. IlIknoscbkuii, P. V. SIko6con) ta cemantuuni (A. IT. Kearkoscbkuii, H. B. [TaBnouu). V
MeXaX KOTHITHUBHO-CEMIOTHYHOI MapagurMu, 1mo 00’ €aHye 3100yTKH HAHCY4YacHIMIUX MiIXO/IB J0
(GyHKIIOHYBaHHS 1 TBOPEHHsSI OOpa3HOCTI B 1Oe€3ii, BCTAHOBIIEHO JIIHTBOKOTHITHBHI MEXaHI3MH
MOPOJUKEHHS clloBecHUX mMoeTnyHux ooOpasziB (JI.I. benexoBa); ommcani 0COOIMBOCTI MOSTHUYHHUX
oOpa3iB, MIATPYHTSAM SKHUX BHUCTYNAIOTh KOHIENTyalbHa Metadopa 1 meroHimis (M. Freeman,
R. Gibbs, G. Lakoff, G. Steen Ta in.), nopisusaas (O. U. ®inimunk, H. B. SIpoBa), KOHTpacTHBHI
oOpa3ni 3acobu (O.C.Mapina), yTOYHEHO HPUPONY Ta PO3KPUTO UUHHUKA BUHUKHEHHS
cuHectesiitHoi oOpaszHocti (I. A. Peapka), MOCHIKEHO 1KOHIUHICTH 3arojIOBKIB 1 CHHTaKCHYHOI
oprasi3aiii aHraoMoBHuX noetnuHux TekctiB (T. b. KibanbhikoBa, A. B. CTpiibuyk).

Meta pociiTzKeHHs OCMUCIUTH JIEKCUYHI HOMIHAIIT MPUPOJHUX SBHIL, 11eHTU(DIKYBATH Ti,
110 CIYTYIOTh BepOatizaropaMu MOSTHYHOTO MOBUYAHHS.

3aBaaHHSA CTATTI IIOJIATAE B:

- 1IeHTU}IKaLIl JeKCUYHOTI0 KOPITYCYy MO3HAYEHHS IPUPOJIHUX SIBUILI,

- OCMUCJICHHI JIEKCHYHUX HOMIHALIH{, 1110 CIIYTYIOTh BepOaiizaTopaMu MOETHYHOTO MOBYAHHS;

- BUSIBJICHHI 0COOIMBOCTEN (PYHKIIIOHYBaHHS MOETUYHUX 00pa3iB MOBUAHHS.

O0'eKT AOCTIUKEeHHSI € aHIJIOMOBHI TMOETHYHI 00pa3d MOBYAHHS, a NpeaMeT — MHOro
OMOBJICHHS B aHTJIOMOBHOMY ITOETUYHOMY JHUCKYPCI.

Bukiaaganns ocHoBHoro marepiaay. OOpa3 € HaiOLIbIl HEOJHO3HAYHUM IOHATTSIM Y
cyuacHii Qinosorii. Cepen BeTUKOi KUTBKOCTI IHTEPIPETAIliil I[bOTO TOHITTS HAHOUIBII BaJllTHUM
JUIsL JTIHTBOTIOETUKM € TIOSICHEHHS HOro uepe3 3B'SI30K 3 3arajJbHUM 3MICTOM XYAO0XXHBOTO TBOPY
(Bunokyp I'. O., Bunorpanos B. B.). O6pa3 six ¢popma MucieHHs Ta 3aci0 Mi3HaHHS CKJIaJa€ThCS
3aJI0BrO JI0 MOSIBM XYAO0XXHBOTO 00pa3y, CTAaHOBJIEHHS SIKOTO IMOB’S3aHE 3 PO3BUTKOM XYHO0XKHBOT
ceimomocrti (I'aues I'. 1., bpoiitman C. H., Kuuenko O. C., [lenunenko A. A., SIxoBenko U. I'.).

ITig xynoxHiM 0o0pa3oM po3yMmitoTh crenudiuny ¢opmy H crnoci®é BiTOOpaKeHHS XKHUTTS
PI3HUMHU BUJAMH MHUCTELTBA: TUIACTUYHUMHU (CKYJBITYpa, apXITEKTypa, )KUBOMKC) I TUHAMIYHUMU
(XynoXxHs JiTepaTypa, moesis, KiHo, Tearp). [loeTnunuii TeKcT siBise cOO00 MPOCTIp [Tl ICHYBAHHS
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pi3HOMaHITHHX XyHoXxHIX 00pa3iB. Ha nymxy O.O. [lote6Hi — «Iloe3is — 11e mepeTBOpPEeHHs TyMKH
3ac000M KOHKPETHOTO 00pa3y, BUPaXEHOTO B CJIOBI. XyI0XHIN 00pa3 — CHUHTE3 TPhOX MOMEHTIB
(30BHIIHBOI (HhOpMHU, BHYTPIIIHBOI (HOpMHU W 3MICTY), pe3ysbTaT HECBIJOMOI TBOPUYOCTI, 3acid
pPO3BHUTKY IyMKH i camocBimoMocTi» [[loreonss 1976, c. 32]. Iloernuni o0pa3u — XyHOXKHE
300pakeHHS JIIOJUHH, TPUPOAN a00 OKPEeMHX SIBHIL, SIKi CTBOPIOIOTH KYJIBTYPHHH IMPOCTIp, MpU
[[bOMY BHUCTYIIAI0UU MTOCEPEAHNKAMHU M1XK JIFOJIMHOIO Ta CyCHUIbCTBOM. KOHCTpYyIOBaHHS OETUYHHX
o0pa3iB — 11e MPOIIEC 1 pe3yNIbTaT B3aEMO/II1 PI3HUX MOCTUYHHUX 3aCO0IB perpe3eHTAIlI].

OOpa3He MUCIEHHS, 3yMOBJIECHO 3/IaTHICTIO JIIOJIMHU CIIBBIJHOCHUTU MPEAMETH Ta SBHILA
HABKOJIMIIHBOT JIHCHOCTI, SBISATH OAMH HpeaMer Kpizb mnpusmy iHmoro (Mmmtep [Ixk. A.,
Apytionosa H. /1., Bosk B. H., I'acmapos M. JI., Lakoff G., Johnson M.), Ta po3BuBaeThCst y TicHii
B32€EMOIIT 3 €BOJTIOIIEI0 XYA0KHBOT CBIJIOMOCTI 1 TOSTHYHOTO MHUCIICHHSI.

VY mpanaBHiil CBIIOMOCTI BiIOYBa€ThbCS MUCIECHHEBE TEPEHECEHHS CYCIUIBHMX BITHOCHH Ha
MPUPOJTY, IEPEHECEHHS CYCIIIBHOTO «s» Ha CBIT, Ha «HE 5», a MEPBiCHI HaWaBHIII aKTH MparLli Ta
TBOPEHHS OJIHOYACHO BUSBUIIACSA €CTETHYHUM 3ac000M ocBoeHHS cBity [['puniiep 1987, c. 5-8].

300pakeHHSI OTOYYIOUOTO CBITY, MEH3aKy € BAXKIUBUM KOMIIO3UIIHHUM €JIEMEHTOM
MMOETUYHOTO TBOPY Ta HEBII'€MHOIO YaCTUHOIO MOT0 CTPYKTYpHOI opranizanii. Crnenudika neizaxy
MOJIATAaE B TOMY, IO BiH OJHOYACHO ICHYE HAa JBOX 3MICTOBHX IPOCTOpax. 3 OAHOTO OOKY - IIe
KOHKpeTHa 00pa3HO-CTUIIICTUYHA OJMHUIIA, a 3 1HIIOTO — 1€ MOHATTS BMIlIye B ce0e acoIiaTUBHO-
CHUMBOJIIYHUH 3MICT, SIKHI TEpeTBOPIOE TeW3ak 31 3BHYaiHOrO (POHY OIOBiAaHHSA Ha 3acid
BUPAXEHHS 3MICTY TBOPY.

Pi3Hi CIIOBHUKHM Ta JOBIIHUKY JAIOTh Pi3HI BU3HAUCHHS TepMiHa “Tiei3ax”. JlesKi BU3HAYArOTh
nei3ax K OJMH 3 OCHOBHUX KOMITO3UIIIMHUX KOMITOHEHTIB XYI0>KHBOTO TBOPY, @ IHIII MOETHYIOTh
1€ TIOHSATTS JIMIIE 3 OMHCOM IPUPOJIU Ta 30BHILIIHBOTO CBITY, ajie CIIJIBHUM € Te, IO 1€ BCE K TaKH
“ormmc” abo “300pakeHHs” MIPUPOAH, IKE Hece B COOI 111e i acoIiaTUBHO-CUMBOJIIYHUN 3MICT.

HowmiHarii mpupoaHuX SBUII HAJIEXKATh JI0 CBiIKIB MHHYJIOTO JIOCBiTy, TO K IIi CJIOBA ICHYIOTh
3 IaBHiX-/AaBeH. JItouHa K, B CBOIO 4epry, 000KHIOE Ta BUBYA€ OCOOIMBOCTI MPUPOIU, HAAUIAIOUN
il JFONCPKUMHU AKOCTSAMH. JIIOACHKUI YHHHUK € IHTEPEHTHUM, MPO30PUM Y MO3HAUCHHSIX
pe3ynbratiB MeHTanbHOro mnporecy. Konment I[TPMPOJIA oMOBIIOETBCS CllOBaMH, BHpa3aMu,
TEKCTAaMH — TE€TEPOreHHO Yy KOXXHIH MOBI. MeHTanpHHI 00pa3 MpHpPOIM Mae€ IHTPaJTiHTBaIbHI
(BHYTpIIIHI) Ta IHTEPJiHTBaJIbHI (30BHIIIHI) TapameTpu. Ha cTOpiHKaX MOETUYHUX TBOPIB,
NPUPOJHI SBUIIA PO3MVISIIAIOTBCA  SK  JKUBl ICTOTH, BOHHU PO3MOBIISIFOTH, IOCMIXalOThCA,
3aMUCIIIOIOTHCSA Ta MOBUYaTh. MOBUYAHHS Ta THIIA YAacTO BUCTYNAKOTh TEMOIO Ta AiOBOIO 0c000I0
AHTIIIACHKHX JKaHPIB MUCTENTBA Ta moetnuHux (opm. Hamp.: The Silence at Night / (The designs on
the sidewalk Bill pointed out) / The sidewalk cracks, gumspots, the water, the bits of refuse, / They
reach out and bloom under arclight, neonlight — / Luck has uncovered this bloom as a by-produce
/ Having flowered too out behind the frightful stars of night. / And these cerise and lilac strewn
fancies, open to bums / Who lie poisoned in vast delivery portals, / These pictures, sat on by the cats
that watch the slums, / Are a bouquet luck has dropped here suitable to mortals. / So honey, it's
lucky how we keep throwing away / Honey, it's lucky how it's no use anyway / Oh honey, it's lucky
no one knows the way / Listen chum, if there's that much luck then it don't pay. / The echoes of a
voice in the dark of a street / Roar when the pumping heart, bop, stops for a beat [Lehman 2006, p.
479-480].

B ykpaiHchkiil moe3ii MOBYAaHHS Ta THINA I03HAYEHI T'€TEPOreHHICTIO, MOBYAHHS, SKE
BHKOPHCTOBYETHCS MEPCOHAKAMH Y TepinodyHKIIii, mo3HavyaeTbes, ssk homo silence, a tuma, ska
Mae nepcoHipikoBaHul Ta MeTadOpUUYHUI XapakTep, oOpa3He YMoAIOHEHHS — L€ CYTO MPHUPOAHS
KaTeropis Ta Mmo3HavaeThes, sk nature silence [Anoxina 2008].

Ha cropiHkax aHIJIOMOBHHMX IMOETHYHUX TBOpIB 00pa3 MOBUAHHS Ta THUIIl aKTyalli3y€ThCS
3aBISIKM MaTepianizanii Kio4oBoi cemu Silence.

Hanp.:

There is silence: the dead leaves
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Fall and rustle and are still;
Beats no flail upon the sheaves,
Comes no murmur from the mill... [Longfellow 2008, p. 278]

Hanp.:
Once again | see
These hedge-rows, hardly hedge-rows, little lines
Of sportive wood run wild: these pastoral farms,
Green to the very door; and wreaths of smoke
Sent up, in silence, from among the trees! [Eliot 1910, p. 635]

JIONOMDXKHMMHU €JIeMEHTaMH BHCTYIAIOTh LI HapaJurMH CIiB, SKi eKCIUTIKYIOTbCS Ha BCIiX
YaCTUHOMOBHHUX PIBHIX (HAHOUIBII TPOJYKTHUBHUMHU BHUCTYMAIOTh IMEHHHMKH, NPUKMETHUKH,
Ji€ciioBa, AIENPUKMETHUKH), a TaKoxk: a) cuHoHimu (nouns: stillness, peace, hush, lull, muteness,
dumbness, voiceless, wordless, calm, gentleness; verbs: be calm, be quiet, stop, muzzle, muffle, put
to silence, murmur, be mute, whisper, pause, hush; adjectives: still, stilly, mute, soft, solemn,
deathlike, silent as the grave, soundless, hushed, pure, quiet, gentle, sweet, unsound, clear,
voiceless, peaceful), 6) nepusatu (Silence - be silent, silent, silently, sub silentio, silentness, quiet —
quietly, quitesome, whisper — whispering, sweet - sweetly), B) KOHTeKCTyajbHI Ta rpaMaTH4Hi
antonimu (Stop, not speak, no motion — no sound; forget to sing; no voice; feel sound asleep; no
song — no sound, no voice, no lute, no birds sing; nor real voice, nor sound; no nightingale did ever
chaunt; the stream will not flow — hill will not rise; no answer — no echo).

Ha mepiiomy BUTKY KOTHIILIi, JIFOAWHA MI3HAIOUM HABKOJIMIIHIN CBIT, Ha3uBae 00’ €KTH, Ha
ApyroMy — JIIOJMHA TOPIBHIOE ceOe 3 MPUPOIOI0, HA TPETHOMY — HMPUPOAL HAAIOTHCS PUCH KHUBOI
ictotu, moauau. [lepconidikamisa (Meradopa) sSK CTHIICTUYHO MapKOBaHE SIBUIIE ECILIIKYETHCS
3aBJISKU IMCHHHKAM, JII€CIIOBAM Ta MPUKMETHUKAM, SIKi € eMOIIHHO-3aPSIPKEHUMU OTTHHUIISIMH.

[Iporniec mepconidikarii MiHs€ BEeKTOp Mi3HAHHS, a came: BiJl JIIOJUHU 10 MPUPOJIU, OCTAHHS
HiOM yroaiOHIOEThCS JTFOINHI, i1 BepOabHil Ta HeBepOaIbHII MOBEIIHIII.

B moesii npupona crae cy6’ekTom, 00pa3oM, 3HAYYHIOK MOJi€l0 — (HOHOM abo JipHUUYHUM
repoeM. OTouyrOYHiA CBIT B 1MOE3ii MPEACTaBICHUI YHIBEPCAIBHO y HOMIHALISAX THITY: aHTI. wind,
water, sun, moon, air, ykp. eimep, 600a, conye, Mmicayb, nogimps. SIKIIO 3BEPHYTHUCS JIO
JAJIEKOCX1IHOTO MEW3a)KHOr0 MUCTELTBA, TO CTa€ 3pO3yMUIMM, YOMY caMe III HOMIHAlli CTaroTh
KJIIOYOBUMH B aHIJIOMOBHiM moetwuHid mipuni. OOpa3 BoAM — € CHMBOJOM TJIMOMHHOTO JyXa,
XMapUHKH, 1110 MIPUBOJAATHCS B /110 3aBJSIKU MOBITPIO Ta BITPY — L€ aJleropisl JIIOJChKOIO JKUTTS, a
o0pa3 COHIISI Ta MICSIlS HaiyacTille MOB'A3YIOTh 3 ONTHMICTUYHUMH YM €NETiHHUMHU MOTHUBaMU
aBTOpa.

AHTpPOIOIIEHTPUYHA CIPSMOBAHICTh MEH3KHUX OINUCIB € BAXIMBOI, TOMY IO 00pa3
MPUPOJIU € HE METOI0, a 3aCO00M MOTJIMOJIECHOTO TOSICHEHHSI 00pa3y MEpCOHaXy, WOro CTaHy Ta
HACTPOIO, B YOMY IMIPOSBISAETHCS OCHOBHA IUIECHPAMOBAHICTh MEH3aXy — BiH BHUpaxae abo
TrapMOHIIO TIEpCOHa)Xka 3 TPHUPOAOI0, abo >k ix anraroHism [Kyxapenko 1988, c. 139]. 1li
B3a€MOBITHOCUHU 0a3ylOThCsl a00 Ha CXOKMX O3HAaKax — MPHUpoJa Ta JIOAMHA TUX1 Ta CIOKiiHI,
Harmp.:

THERE be none of Beauty's daughters
With a magic like thee;
And like music on the waters
Is thy sweet voice to me:

When, as if its sound were causing
The charmed ocean's pausing,
The waves lie still and gleaming,
And the lull'd winds seem dreaming:
And the midnight moon is weaving
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Her bright chain o'er the deep,
Whose breast is gently heaving
As an infant's asleep: [Eliot 1910, p. 788]

Hanp.:
No nightingale did ever chaunt
More welcome notes to weary bands
Of travellers in some shady haunt,
Among Arabian sands:
No sweeter voice was ever heard
In spring-time from the cuckoo-bird,
Breaking the silence of the seas
Among the farthest Hebrides [Eliot 1920, p. 654]

[ToetnuHe MOBYaHHS €CILUTIKYEThCS 3aBIAKHM CHHOHIMam, aHri.. pausing, lie still, lull’d ta
KOHTEKCTYaJIlbHUM Ta TpaMaTHYHUM aHTOHiIMam, aHri1.: NO nightingale did ever chaunt, No sweeter
voice, TakoX roJ0BHUM BepOaitizaropoM Silence, siki B oeHaHHI CTBOPIOIOTH KAPTHHY aOCOIFOTHOT
TUI K GI0pH Tak i GpayHH.

OxpiM 11bOTO, BUSBIIAIOTHCS 03HAKH, 110 0a3yIOThCS HA KOHTPACTI — THIIIA, CIIOKINA Tpupou /
HE CIIOKiH, IIyM, Hamp.:

THE cock is crowing,
The stream is flowing,
The small birds twitter,
The lake doth glitter,
The green field sleeps in the sun; [Eliot 1910, p. 604]

ABTOp BepOaiizye MmoeTHYHE MOBYAHHS 3aBISKM CHMHOHIMam Tuiy, aHri.:The green field
sleeps in the sun, B Toit 4yac sk KOHTEKCTyaJbHI Ta TpaMaTW4Hi aHTOHIMH, aHTJ.. The Stream is
flowing, The small birds twitter, npoTucTaBnstoTbcsi a0COMOTHIM THIII GIOPH.

Aue He 3BakKal0uM Ha Te, YM CIIIBICHYE MPUPOJA Ta JIOAUHA y TApMOHIi, UM BOHU 3HAXOASTHCA
Ha PI3HUX IOJIFOCAX CBITOCTPUHHSATTS, 00pa3 MOETHYHOTO MOBYAHHSA, KW 00 €IHyE iX B IMX
TBOpPaxX CTBOPIOE CIILIbHE 3MICTOBE /PO, sIK€ BioOpakae TyXOBHUH cTaH moeta. Tak, Hanmpukian
o0pa3 THUXOro OKeaHy, MOBYa3HMX MTAaIIOK, CIOKIHOrO BITPY Ta COHIl CTBOPIOE KapTUHY
JIHIMHOTO Ta ONTUMICTHYHOTO PO3BUTKY CIOKETYy B Moe3ii, B TOH dYac, SK JUHAMIYHMHA Ta
HecTaOUTbHUM CIOKET pealli3yeThCsl 3aBISKU Pi3Kiil 3MiHI HACTPOiB OCHOBHUX JiiioBHX 0ci0. To6TO 1
Ti, 1 1HII BepOaIi3aTOpPU HaBITh 1032 KOHTEKCTOM BHUCTYMAIOTh SK 3HAK MEBHOTO 3MICTY, 1 TUM
CaMHM BUKOHYIOTb CEMIOTHYHY (QYHKIII0O B MOeTHYHOMY TBOpi. Tox mnpupogHi HomiHamii
HE3aJIeKHO BIJ CHPSIMOBAHOCTI B3a€MOBIJIHOCHMH Ta O3HAK, BUKOPHCTOBYIOTHCSI HE TIJIBKH IS
IHTEeHCHU(IKalLlli cTaHy NEPCOHAXY, CTBOPEHHS EMOIIIMHUX KapTUH MPUPOJIU, a TAKOXK HECYTh B COO1
NEBHUM 3MICT, SIKMI MOke OyTH peani30BaHUM Ta 3pO3YMIUINM 11032 KOHTEKCTOM.

BucnoBku. ®eHoMeH THIl B NMPUPOAL OMHUCYETHCSI HApaTOpPOM Yy MeEKax HOro KpeaTUBHUX
MO>KJIMBOCTEH, aJIeKBaTHUX MOBHUX OJMHUIIb Ta CTHJIICTUYHUX NPUHOMIB, a MeH3ax, B CBOIO Uepry,
BUCTYTIA€ EMOLIITHUM KOMIIOHEHTOM, SIKUH MOK€ OYTH 1 IK eMOIIITHO-TICUXOJIOTIYHUM (POHOM, TaK 1
TOJIOBHUM IIEPCOHAKEM Ta 3aiiMa€ 3HAYHE MICIle B apXiTEKTOHII XYA0KHbOTO IIOETUYHOTO TEKCTY.

IlepecnekTuBN AO0CTiTKeHHS BOAUaeMO B MOAAIBIIOMY BHBUEHHI CEMAaHTHUYHHX JEBlalliit
NPUPOJHUX (EHOMEHIB Ha MaTepiaii TEeMaTUYHUX PAJIB PI3HUX TUCKYPCIB.
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